
RO-30
MANUAL DE INSTALACIÓN
INSTALLATION MANUAL
AVIS D’ASSEMBLAGE

COMPONENTES DEL KIT PARA 1 PUERTA
COMPONENTS OF THE KIT FOR 1 DOOR
COMPOSANTS DANS LE KIT POUR 01 PORTE

1
El cálculo para altura de la puerta debe ser hecho así:
The calculation for door height should be done like this:
Le calcul de la hauteur de la porte doit être fait comme ceci:

Puertas de
15 hasta 20 mm
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Hacer las perforaciones en el centro del riel.
Drill the hole in the center of the rail.
Percez le trou au centre du rail.

2

Riel superior
Top rail

Rail supérieur

Riel inferior
Lower Rail

Rail inférieur
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Vano interno + espesor de la caja del mueble
Internal height + thickness of the furniture box
Jeu interne + épaisseur du coffre du meuble

Cálculo de altura de la puerta
Door height calculation
Calcul de la hauteur de la porte

Puertas hasta
Doors up to
Portes jusqu’à
15 Kg

Puertas de
Door thickness
Épaisseur de porte
15 mm - 20 mm

04 Carros corredizos - 04 Frenos - 04 Tapas de acabado
04 sliding carriages - 04 brakes - 04 cover caps
04 Charriots - 04 Freins - 04 Butées de finition

Tornillos indicados
Carros Inferiores:

3,5 x 14 CF

Indicated screws
Bottom carriages:

3.5 x 14 SH

Vis indiqués
Charriots inférieurs:
3,5 x 14 TF fendue

Portes de
15 à 20 mm

Doors of
15 up to 20 mm

Vano interno + A + B = Altura de la puerta
Internal height + A + B = Door height

Vain interne + A + B = Hauteur de porte

Instale los rieles.
Install the tracks.
Installer les rails.

Fijar los frenos en el riel superior y inferior.
Set the brakes on the upper and lower rail.
Réglez les freins sur le rail supérieur et inférieur.
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Tornillo de trabamiento.
Locking screw.
Vis de blocage.

Fijar las tapas junto a los rieles superiores y inferiores.
Fix the side covers next to the upper and lower rail.
Fixez les caches latéraux à côté des rails supérieur et inférieur.

Hacer las perforaciones y fijar los carro. (medidas en mm).
Drill the holes and install the carriages (measurements in mm).
Percez et installez les charriots (mesures em mm).

Regulación de altura.
 Height adjustment.
Réglage de la hauteur

El ajuste de altura está en la parte interna del mueble.
The height can be adjusted from the inside of the furniture.
Le réglage de la hauteur est dans l’intérieur du meuble.

Encajar la tapa frontal en los rieles superiores y inferiores.
Fit the front cover onto the top and bottom rails.
Montez le capot avant sur les rails supérieur et inférieur.

Encaje las puertas.
Fit the doors.
Insérer les portes.

Ajuste de altura a
través de los oblongos.

Use the oblong hole
to adjust the height.

Réglage de la hauteur
par le trou oblongue.

Riel superior
Top rail

Rail supérieur

Riel inferior
Lower Rail

Rail inférieur


